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See the notice on TED website

99556-2026 - Mise en concurrence
Autriche – Services de restaurant et services de personnel en salle – MCM Mensa
OJ S 29/2026 11/02/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Medizinische Universität Wien
Adresse électronique: beschaffung@meduniwien.ac.at
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
L’acheteur est une entité adjudicatrice
Activité du pouvoir adjudicateur: Enseignement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: MCM Mensa
Description: Ziel dieses Vergabeverfahrens ist der Abschluss eines 
Dienstleistungskonzessionsvertrages zum Betrieb der Mensa der Medizinischen Universität 
Wien am Standort MedUni Campus Mariannengasse (MCM) zwischen der Auftraggeberin 
einerseits und dem:der im Vergabeverfahren an erste Stelle gereihten Bieter:in andererseits.
Identifiant de la procédure: 0e1bcf62-aa40-4ebc-8818-79bfb0af4091
Identifiant interne: 2600216
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 55300000 Services de restaurant et services de personnel en 
salle
Nomenclature complémentaire (cpv): 55510000 Services de cantine

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Autriche
N’importe où dans le pays donné

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/23/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: 
Faillite: verbotene Intervention (§§ 304 bis 309 StGB und § 10 des Bundesgesetzes gegen 
den unlauteren Wettbewerb 1984 – UWG, BGBl. Nr. 448/1984), Betrug (§§ 146 bis 148 StGB), 
Untreue (§ 153 StGB), Geschenkannahme (§ 153a StGB), Förderungsmissbrauch (§ 153b 
StGB), Geldwäscherei (§ 165 StGB), Sklaverei, Menschenhandel oder Grenzüberschreitender 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/99556-2026
mailto:beschaffung@meduniwien.ac.at


99556-2026 Page 2/5

Prostitutionshandel (§§ 104, 104a und 217 StGB) bzw. einen entsprechenden Straftatbestand 
gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat.KonkursÜber 
das Vermögen des Unternehmers ein Insolvenzverfahren eröffnet oder mangels 
kostendeckenden Vermögens kein Insolvenzverfahren eröffnet.
État de cessation d’activités: Der Unternehmer befindet sich in Liquidation oder hat seine 
gewerbliche Tätigkeit eingestellt.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Der 
öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichend plausible Anhaltspunkte dafür, dass der 
Unternehmer mit anderen Unternehmern für den öffentlichen Auftraggeber nachteilige 
Abreden getroffen hat, die gegen die guten Sitten verstoßen, oder mit anderen Unternehmern 
Abreden getroffen hat, die auf eine Verzerrung des Wettbewerbes abzielen.
Faute professionnelle grave: Der Unternehmer hat im Rahmen seiner beruflichen Tätigkeit 
eine schwere Verfehlung, insbesondere gegen Bestimmungen des Arbeits-, Sozial- oder 
Umweltrechtes, begangen hat, die vom öffentlichen Auftraggeber auf geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Der Unternehmer hat seine 
Verpflichtungen zur Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder der Steuern und 
Abgaben in Österreich oder nach den Vorschriften des Landes, in dem er seinen Sitz hat, 
nicht erfüllt und so dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder Verwaltungsentscheidung in 
Österreich oder gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat, 
festgestellt oder durch den öffentlichen Auftraggeber auf andere geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Der 
Unternehmer hat seine Verpflichtungen zur Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder 
der Steuern und Abgaben in Österreich oder nach den Vorschriften des Landes, in dem er 
seinen Sitz hat, nicht erfüllt und so dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
Verwaltungsentscheidung in Österreich oder gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der 
Unternehmer seinen Sitz hat, festgestellt oder durch den öffentlichen Auftraggeber auf andere 
geeignete Weise nachgewiesen wurde.
Motifs liés à l’insolvabilité, aux conflits d’intérêts ou à une faute professionnelle: Der 
Unternehmer hat versucht, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in 
unzulässiger Weise zu beeinflussen oder vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die er 
unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder fahrlässig irreführende 
Informationen an den öffentlichen Auftraggeber übermittelt, die die Entscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers über den Ausschluss oder die Auswahl von Unternehmern oder die 
Zuschlagserteilung erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen 
zu übermitteln.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Aufgrund der Beteiligung des Unternehmers an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
gemäß § 25 BVergG wurde der faire und lautere Wettbewerb unter Beachtung des 
Grundsatzes der Gleichbehandlung verzerrt.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Der Unternehmer hat bei 
der Erfüllung einer wesentlichen Anforderung im Rahmen eines früheren Auftrages oder 
Konzessionsvertrages erhebliche oder dauerhafte Mängel erkennen lassen, die die vorzeitige 
Beendigung dieses früheren Auftrages oder Konzessionsvertrages, Schadenersatz oder 
andere vergleichbare Sanktionen nach sich gezogen haben.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Der Unternehmer hat 
sich bei der Erteilung von Auskünften betreffend die Eignung einer schwerwiegenden 
Täuschung schuldig gemacht, diese Auskünfte nicht erteilt hat oder die vom öffentlichen 
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Auftraggeber zum Nachweis der Eignung geforderten Nachweise bzw. Bescheinigungen nicht 
vorgelegt, vervollständigt oder erläutert.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Wenn ein 
Interessenkonflikt gemäß § 26 BVergG nicht durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen vermieden werden kann.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: MCM Mensa
Description: Ziel dieses Vergabeverfahrens ist der Abschluss eines 
Dienstleistungskonzessionsvertrages zum Betrieb der Mensa der Medizinischen Universität 
Wien am Standort MedUni Campus Mariannengasse (MCM) zwischen der Auftraggeberin 
einerseits und dem:der im Vergabeverfahren an erste Stelle gereihten Bieter:in andererseits.
Identifiant interne: 2600216

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 55300000 Services de restaurant et services de personnel en 
salle

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Autriche
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/09/2027
Durée: 10 Ans

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://meduniwien.vemap.com
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Beschaffungsportal der AuftraggeberIn bzw. der vergebenden Stelle.
URL: https://meduniwien.vemap.com

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://meduniwien.vemap.com
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
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Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 27/02/2026 10:00:00 
(UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Bundesverwaltungsgericht
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Medizinische Universität Wien
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Medizinische 
Universität Wien

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Medizinische Universität Wien
Numéro d’enregistrement: 9110010535681
Adresse postale: Spitalgasse 23
Ville: Wien
Code postal: 1090
Subdivision pays (NUTS): Wien (AT130)
Pays: Autriche
Adresse électronique: beschaffung@meduniwien.ac.at
Téléphone: +43 14016020420
Adresse internet: https://meduniwien.vemap.com
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://meduniwien.vemap.com
Profil de l’acheteur: https://meduniwien.vemap.com
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0100
Nom officiel: Bundesverwaltungsgericht
Numéro d’enregistrement: 9110008059823
Adresse postale: Erdbergstraße 192 - 196
Ville: Wien
Code postal: 1030
Subdivision pays (NUTS): Wien (AT130)
Pays: Autriche
Adresse électronique: einlaufstelle@bvwg.gv.at
Téléphone: +43 1601490
Télécopieur: +43 1711238891541
Adresse internet: http://www.bvwg.gv.at
Adresse URL pour l'échange d'informations: http://www.bvwg.gv.at
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-9999
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Nom officiel: vemap Einkaufsmanagement GmbH
Numéro d’enregistrement: TED20
Adresse postale: Berggasse 31
Ville: Wien
Code postal: 1090
Subdivision pays (NUTS): Wien (AT130)
Pays: Autriche
Adresse électronique: office@vemap.com
Téléphone: +43 13157940
Adresse internet: https://www.vemap.com
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.vemap.com
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 0118740b-7636-41b9-ae29-ede4eda46025  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 19
Date d’envoi de l’avis: 09/02/2026 15:16:36 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 99556-2026
Numéro de publication au JO S: 29/2026
Date de publication: 11/02/2026
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